	Številka: 53011-1/2026-1537-9

	Ljubljana, 24. 3. 2026

	
GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE
Gp.gs@gov.si


	
ZADEVA: Poročilo o udeležbi državne sekretarke na Uradu Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu Vesne Humar na prireditvi ob 20. obletnici delovanja lektorata slovenščine na Univerzi v Lizboni v času od 23. do 25. februarja 2026 – predlog za obravnavo

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi prvega odstavka 2. člena in šestega odstavka 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 - ZF) je Vlada Republike Slovenije na ... seji  dne ... sprejela naslednji 

SKLEP:

Vlada Republike Slovenije je sprejela Poročilo o udeležbi državne sekretarke na Uradu Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu Vesne Humar na prireditvi ob 20. obletnici delovanja lektorata slovenščine na Univerzi v Lizboni v času od 23. do 25. februarja 2026.


                                                                                          Barbara Kolenko Helbl
                                                                                    GENERALNA SEKRETARKA

Priloga:
· Poročilo o udeležbi državne sekretarke na Uradu Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu Vesne Humar na prireditvi ob 20. obletnici delovanja lektorata slovenščine na Univerzi v Lizboni v času od 23. do 25. februarja 2026.

Sklep prejmejo: 
· Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu 
· Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve
· Generalni sekretariat Vlade RS
· Urad Vlade RS za komuniciranje 

	2. Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	- Vesna Humar, Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu
- Ana Ahačevčič, podsekretarka, Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu

	3. Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:

	/

	4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:

	/

	5. Kratek povzetek gradiva:

	/

	6. Presoja posledic za:

	a)
	javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	NE

	b)
	usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	DA

	c)
	administrativne posledice
	NE

	č)
	gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	NE

	d)
	okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
	NE

	e)
	socialno področje
	NE

	f)
	dokumente razvojnega načrtovanja:
· nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja
· razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna
· razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR: /

	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

	
	Tekoče leto (t)
	t + 1
	t + 2
	t + 3

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) prihodkov občinskih proračunov 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) odhodkov občinskih proračunov
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (–) obveznosti za druga javnofinančna sredstva
	
	
	
	

	II. Finančne posledice za državni proračun

	II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

	Ime proračunskega uporabnika 
	Šifra in naziv ukrepa, projekta
	Šifra in naziv proračunske postavke 
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t + 1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ
	
	

	
OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu
V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, zmanjšanje):
· prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,
· odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov,
· obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun
Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:
II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov se navedejo:
· proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,
· projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 
· proračunske postavke.
Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.
II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, navedenih v točki II.a.
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:
Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja izvrševanje državnega proračuna.


	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:
Kratka obrazložitev
Gradivo nima finančnih posledic.

	8. Predstavitev sodelovanja z združenji občin:

	Vsebina predloženega gradiva (predpisa) vpliva na:
· pristojnosti občin,
· delovanje občin,
· financiranje občin.

	NE

	Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje: 
· Skupnosti občin Slovenije SOS: DA/NE
· Združenju občin Slovenije ZOS: DA/NE
· Združenju mestnih občin Slovenije ZMOS: DA/NE

Predlogi in pripombe združenj so bili upoštevani:
· v celoti,
· večinoma,
· delno,
· niso bili upoštevani.

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani.


	9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja:
	NE

	Pri pripravi predloga sklepa se v skladu z 7. odstavkom 9. člena Poslovnika Vlade RS javnost ne povabi k sodelovanju.

	(Če je odgovor DA, navedite:
Datum objave: ………
V razpravo so bili vključeni: 
· nevladne organizacije, 
· predstavniki zainteresirane javnosti,
· predstavniki strokovne javnosti.
· .
Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso poslovni subjekti, ne navajajte):


Upoštevani so bili:
· v celoti,
· večinoma,
· delno,
· niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu predpisa.)

	

                                              Matej Arčon
                                               MINISTER
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Poročilo o udeležbi državne sekretarke na Uradu Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu Vesne Humar na prireditvi ob 20. obletnici delovanja lektorata slovenščine na Univerzi v Lizboni v času od 23. do 25. februarja 2026.

Državna sekretarka na Uradu Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu Vesna Humar se je 24. februarja 2026, v prestolnici Portugalske udeležila slovesnosti ob 20. obletnici lektorata slovenskega jezika in kulture na Filozofski fakulteti Univerze v Lizboni. V okviru obiska se je srečala tudi z državnim sekretarjem za portugalske skupnosti na Ministrstvu za zunanje zadeve Portugalske Emídiom Souso, dekanom Fakultete za humanistiko Univerze v Lizboni prof. dr. Hermenegildom Fernandesom, predsednico Instituta Camões Florbelo Paraíba ter s predstavniki slovenske skupnosti na Portugalskem. Državno sekretarko je spremljala veleposlanica Republike Slovenije na Portugalskem Mojca Nemec van Gorp.

Državna sekretarka je lektoratu podelila priznanje urada v zahvalo za neprecenljiv prispevek h krepitvi, učenju in prepoznavanju slovenskega jezika, vrednot in kulture ter povezovanju slovenske skupnosti v Lizboni in na Portugalskem. Vročila ga je lektorici mag. Mateji Rozman.

Slovesni dogodek, ki sta ga pripravila lektorat in Veleposlaništvo Republike Slovenije na Portugalskem, so posvetili knjigi Joyceov učenec avtorja Draga Jančarja. Avtor dela, katerega prevod v portugalski jezik je izšel pred kratkim, se je dogodka tudi udeležil. 

V nadaljevanju se je državna sekretarka srečala tudi z državnim sekretarjem za portugalske skupnosti na Ministrstvu za zunanje zadeve Portugalske Emídiom Souso. Pogovor je bil namenjen portugalskim izseljenskim skupnostim ter politikam in praksam njihovega povezovanja z matično državo. Portugalska zaradi dolgoletne tradicije izseljevanja razvija celovit pristop k sodelovanju z diasporo, ki vključuje podporo delovanju izseljenskih organizacij, krepitev konzularne mreže, spodbujanje gospodarskega sodelovanja ter ohranjanje kulturne in jezikovne identitete potomcev izseljencev. Državni sekretar je posebej predstavil program Regressar, namenjen spodbujanju vračanja portugalskih izseljencev v domovino. Program predvideva finančne spodbude, davčne ugodnosti ter podporo pri ponovni vključitvi v družbo in na trg dela, vključno s kritjem stroškov selitve.

Državna sekretarka se je o portugalskem modelu sodelovanja z diasporo pogovarjala tudi s predsednico Instituta Camões Florbelo Paraíba. Portugalska ima namreč po svetu okoli 5 milijonov izseljencev in njihovih potomcev, skrb zanje pa je ustavna naloga. Institut ima pri tem ključno vlogo, saj primarno skrbi za promocijo portugalskega jezika in kulture prek mreže centrov v 79 državah, obenem pa deluje kot razvojna agencija. 

Tokratni obisk na Portugalskem je bil prav tako namenjen pogovorom o nadaljnjem razvoju študija slovenščine na Univerzi v Lizboni. Državna sekretarka se je srečala z dekanom Fakultete za humanistiko prof. dr. Hermenegildom Fernandesom ter se mu zahvalila, da fakulteta že vrsto let gosti lektorat slovenskega jezika. Dekan je predstavil načrte, da bi slovanske študije v prihodnjih letih ponovno vzpostavili kot samostojni študijski program ter jih vsebinsko okrepili s kulturnimi vsebinami in mednarodnimi izmenjavami. Sogovornika sta poudarila pomen dobrega sodelovanja med univerzo in slovenskimi institucijami ter vlogo lektorata kot pomembnega mostu med državama.

Na Filozofski fakulteti Univerze v Lizboni že dve desetletji deluje lektorat slovenščine in slovenske kulture, kjer se zaenkrat slovenski jezik poučuje kot izbirni ali večerni predmet za študente jezikoslovja, slavistike in druge zainteresirane slušatelje. Program vključuje jezikovne in kulturne vsebine, ki študentom omogočajo poglobljeno spoznavanje slovenskega jezika, literature in kulture v portugalskem akademskem okolju. Lektorat je del širše mreže slovenistike na tujih univerzah, ki jo podpirajo slovenske strokovne in državne institucije.

Na Portugalskem živi manjša in razpršena slovenska skupnost, ki se tja priseljuje predvsem zaradi dela ali študija ter prebiva zlasti v večjih mestih, kot sta Lizbona in Porto. Po podatkih Ministrstva za notranje zadeve je bilo v začetku leta 2025 tam stalno ali začasno prijavljenih približno 200 slovenskih državljanov.
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